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KURZANLEITUNG

FUNK-TEMPERATURSTATION AFT 77 B2

   Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Bedienungsanleitung.  
Bewahren Sie sie zusammen mit der Bedienungsanleitung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. 
Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung und beachten Sie 
 insbesondere die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.

  Ce guide de démarrage rapide fait partie intégrante du mode d'emploi. 
Conservez-le bien avec le mode d'emploi. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également tous les documents. Veuillez lire le mode d'emploi avant 
l'utilisation et observez tout particulièrement les consignes de sécurité qu'il 
contient.

  Le presenti istruzioni brevi sono parte integrante del manuale di istruzioni.    
Conservarle con cura insieme al manuale di istruzioni.    
In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche tutta la relativa 
documentazione. Prima dell'uso si prega di leggere il manuale di istruzioni e di 
rispettare in particolare le indicazioni relative alla sicurezza in esse contenute.
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 ■  Setzen Sie bei der Inbetriebnahme zuerst die Batterien in den Außensensor und 
danach erst in die Temperaturstation ein.

 ■  Lors de la mise en service, commencez par placer les piles dans le capteur 
extérieur et ensuite dans la station de température.

■  Per mettere in funzione l'apparecchio, inserire innanzitutto le pile nel sensore 
esterno e solo in seguito nella stazione meteorologica.
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3.3.

 ■ Die Verbindung zwischen Außensensor und Temperaturstation wird hergestellt. 
Bei erfolgreicher Verbindung werden Innen- und Außentemperatur im Display 
angezeigt. Anschließend empfängt die Temperaturstation das DCF-Signal und 
es werden die mitteleuropäische Uhrzeit (MEZ), das Datum und das Kürzel des 
Wochentags im Display angezeigt. Dieser Vorgang kann einige Minuten dauern.

■ Viene stabilito il collegamento tra il sensore esterno e la stazione meteorolo-
gica. Se il collegamento riesce, sul display compaiono la temperatura interna 
e quella esterna. Poi la stazione meteorologica riceve il segnale DCF e sul 
display compaiono l'ora dell'Europa Centrale (CET), la data e l’abbreviazione 
del giorno della settimana. Questa operazione può durare qualche minuto.

 ■ La liaison entre le capteur extérieur et la station de température s'établit. Une 
fois la liaison établie, les températures intérieure et extérieure s'affichent. La 
station de température reçoit ensuite le signal DCF et l'heure d'Europe centrale 
(CET), la date et l'abréviation du jour de la semaine s'affichent.  
Cette opération peut prendre quelques minutes.
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4.4.

 ■ Sollte der DCF-Empfangsversuch fehlschlagen, können Sie mit den Tasten am 
Gerät manuell die Einstellungen zu Uhrzeit, Datum, Sprache, Zeitzone und 
Alarmzeiten vornehmen (Details siehe Bedienungsanleitung).

 ■ Si la tentative de réception du signal DCF échoue, vous pouvez effectuer 
manuellement, sur l'appareil, les réglages de l'heure, de la date, de la langue, 
du fuseau horaire et des heures d'alarme (pour les détails, voir le mode 
d'emploi).

■ Se il tentativo di ricezione DCF non riesce, è 
possibile impostare manualmente l'ora, la data, 
la lingua, il fuso orario e gli orari di sveglia 
nell'apparecchio con i tasti (per i dettagli 
vedere il manuale di istruzioni).
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